
 

Liebe NMR-Nutzerinnen und Nutzer, 

um einen langfristigen Betrieb unserer Abteilung sicherzustellen, arbeitet die NMR-Abteilung ab 
sofort in einem Minimalmodus. Das bedeutet konkret: 

- Selbstmessgeräte können weiterhin genutzt werden und werden am Vormittag des 
Folgetages von uns abgeräumt. 

- Proben können weiterhin an unseren Abgabestellen hinterlegt werden; allerdings werden 
diese lediglich 1xtäglich am Vormittag zur Bestückung der NMR-Geräte geleert. Denken Sie 
bitte auch weiterhin an das Abschicken der elektronischen Messaufträge und verzichten Sie 
auf persönlichen Kontakt mit dem NMR-Personal. Gemessene Proben werden am Folgetag 
(!) wieder zur Abholung bereit gestellt. 

- Beratungen/Absprachen finden lediglich per eMail statt. Bitte wenden Sie sich mit Ihren 
Fragen an Frau Pielenz (f.pielenz@uni-jena.de) ; sie koordiniert die Weiterleitung an die 
jeweilige Ansprechpartnerin vor Ort / an mich. 

 

Bleiben Sie gesund! Beste Grüße, 

gez. Dr. Peter Bellstedt 

 

/// English Version: /// 

 

Dear NMR users, 

to ensure a long-term operation of our department, the NMR plattform is now working in a 
minimal mode. That means: 

- Self measuring instruments can still be used and will be cleared by us in the morning of the 
following day. 

- Samples can still be deposited at our drop-off points; however, these are only emptied once 
a day in the morning for loading the NMR instruments. Please continue to send electronic 
measurement orders and refrain from personal contact with NMR staff. Measured samples 
will be ready for collection the following day (!). 

- Consultations/agreements are only made by e-mail. Please address your questions to Mrs. 
Pielenz (f.pielenz@uni-jena.de) ; she will coordinate the forwarding to the respective contact 
person on site / to me. 

 

Stay healthy! Best regards, 

Dr. Peter Bellstedt 
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